
No. 28678

INTERNATIONAL

BRAZIL
and

LABOUR ORGANISATION

Agreement on technical cooperation with other Latin Amer-
ican countries and with African countries. Signed at
Geneva on 29 July 1987

Authentic texts: Portuguese and French.

Registered by Brazil on 29 February 1992.

BRESIL
et

ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL

Protocole d'accord concernant la cooperation technique avec
d'autres pays d'Amerique latine et les pays d'Afrique.
Signe i Geneve le 29 juillet 1987

Textes authentiques : portugais etfran!ais.

Enregistri par le Brisil le 29fivrier 1992.

Vol. 1668. 1-28678



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

ACORDO ENTRE 0 GOVERNO DA REPUBLICA FEDERATIVA DO
BRASIL E A ORGANIZA9:AO INTERNACIONAL DO TRA-
BALHO PARA COOPERAIAO TECNICA COM OUTROS PAISES
DA AMERICA LATINA E PAISES DE AFRICA

(I boverno da Repibllca Federativa do Brasil

A Organiza{lo Interna.cional do lrabalho,

(daqui por diante designados 'Partes Contratantes " )

Desejosos de implementar conjuntamente programas e projetos

de cooperaio ticnica, em Areas pertinentes a assuntos trabalhistas e

sociais, solicitados por outros palses da Amirica Latina e palses da

Africa,

Acordarr 0 seQuinte:

1. " r1CIat i t so1icitar¢, Ce C uLaCu e C 1 i2t r8t

irtr art r .s, cocer~c elas vir a colabcrar na ni ''errenta0Cc. ce
procranas e projetos de coopera~go ticnica. en, Sreas relativas a

assuntos trabalhistas e sociais dele decorrentes, que venha, a ser

solicitacos a qualquer das Partes por parses latino-americanos e/ou

a fricancs.

Z. Essa colaboraoo, consoante as caracteristicas e

peculiaridades dos programas e projetos demandados, poderi ocorrer,

quer no territbrio do pals ou palses interessados. quer em territbrio

brasilelro, quer nas instalaG6es da Organiza~lo Internacional do

Iraoalno err outros paises.
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AFTIGO I I

L Governc. Ce Rep~blica Feoerativa oo Brasil oesiona, como

6rclos competentes para, d sue parte, coordenar e executar os

prooranas E proJetcs decorrences aa aplica io deste Acoroo,

respectivamente, c Minlstirio das Relapbes Exteriores e o M1nistric

cc Irabalno.

ARTIGO III

A colabora~io acordada entre as Pa rtes Contratantes poderi

Incidir nas seguintes modalidades principais:

a) envio de peritos brasileiros pare atuar na execu~io de

programas e projetos competentemente aprovados pelas

Partes Contratantes e pelo Governo do pals ou patses

parceiros;

b) indica~io de peritos brasileiros para integrar missbes

ticnicas espectficas ou pluridisciplinares;

c) prepara go, participaV;o e execu~io Conjunta de

sen, inirios, simp6sios e outros eventos de carter

nacional, sub-regional ou regional;

d) promo~go e execuGio conJuntas de cursos de forrago e

especializa8 o para diretores, administradores, ticnicos

ot funcionirios de entioades responsiveis p e fvrma;So

prolss~ional, securana ro trabalr:c. pol1iica C er -re ,,

ncrres tratalhistes, n. C I ent S r n crat.ric! E oL 'CS

sEtre s especielizaacs cc trabalr:isrro e assurtcs sc,'cie s.

ARIIGO IV

L financiamentc dos programas e projetos que vierer a ser

suoorainaoos a este Acordo poderio correr is expenses des seguintes

fontes:

a) recursos materiais e huinanos:

1. ca Organiza{lo Internacional co Iraoalho;
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2. de instituiGbes brasileiras. participantes ce projetos

especificos;

3. ce instituiGbes de pals ou dos paises parceiros.

b) recursos financeiros:

1. fundos or~amentirios ot extra-or~amentirios Ga

Orcan-zea e. Internacionai cc lraba r,c.

2. fundos do Governo ou entilades brasileiras.

5. fundos dos Governos ou des entlOades dos palses

parceires da coopera~n oas P etes Cuntretantes.

4. doaj6es especiais de terceiros patses ou Urganismos

Internacionais.

ARI|GO V

1. Ajustes Complementares ao presente Acordo 4eterminario os

procedilrentos inerentes S irpl ementa So de cada programa ou projeto

especifico.

2. (is Ajustes Co rp1ementares conterio, aln ca descriQio

precise (os objetivos a seren alcan~ados no programa ou projeto

asI. staac, i nd ca 6es relatives hs atividades a sererr oesen o vidas, ac

'c CF rerltos S a cura o e aos co mpro.rsSOS, 1r:CIusie
"iar-elr'c , Oes -artes Contratantes.

AFT!CC %

. voerno de ep tlica Federativa Go b rasi pri-selecionar2

S er its, preistos nes alineas a) e b) do Artic ]fI I ceste Acorec,

ter con c aprovar£, con' base no curriculun vitae Cos tcnIcos e

funcionSrios da Organiza io Internacional do IrabaIho e dos ticnicos e

funcion!rios do pass ou dos palses parceiros, indicados pare

participar em atividades a serem executadas em territrio brasileiro.
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Z. Esta disposiiic ngo deve se aplicar a participantes,

selecionacos pelo Conseiho ae AdministraGio at 011, oos setores de

empregaoores e trabaIhadores. er seminirios. sinip6sios e reunli6es

similares a serem eventualmente realizadas no Brasil.

I gualmente, as curricula vitae dos tfcnlcos brasileiros

seric encaninhaaos, por via dipliomi tica, i OrganizaiGc Internacione

Oc Irabalno oue submeteri a oocumenta~io recebioe, i consiaera~ico cas

autoriOaces governamentais competentes ao pal s ou palses parceiros.

ARTIG(, VII

K, ouacrc, cvs Acordos E sicc,! os CoE : era -:r t

ass raoos ve) vs Go %ernvs benefici rios, a 0 rar; za c nterr ac ior.a, ac

Ir L alho esIu t ar-se-h pare obter, para u! ;IerItos trasileiros, (Is
mesmos previliglos. imunidades e faclildades concedidos ao pessoal at

categorla equlvalente designado pela Organiza;Eo Internacional do

Irabaiho pare projetos em territbrio do mesmo pals.

ARTIGO VIII

Ao finalizar cada programa, as Partes Contratantes emitirio

relatbrio final, no qual se fari constar avaliaGio por objetivos dos

aC5es desenvolvidas.

ART GO IX

A n~e ser que nos Ajustes Complementares se estabelerar

, re , as Iartes Lontratantes pooeric dar a conhecer a

tC'.(.rt5- erttC as e)per1incias e resLltaaos dos procranas
rc2.42ecos.

AFT IGO X

;a(a cooroener a impl enE.ta io ceste AcOroc, as artes

orlra: rtE r.stituen un Grupo Pnsto oe lrabaIric a se constitui r por

reprEser.,antes 0 Governo brasileiro e da Organiza ic Internacional do

Irabalho, que poderi se reunir sempre que, a juizo oas Partes
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Contratantes, houver necessidade. 0 lugar e ipoca serio definidos, en,

caca caso, pelos canals diplomiticos.

A esse Grupo Misto de IrabaIho caber! avaliar os programas e

projetos em execuGlo e orientar as iniciatives a seren. implementadas

no seguimento da execu;io deste Acordo.

ARTIGO X.

1. 0 presente Acoroo entrarl en vigor ne date oe troca ce

notifica~bes ertre as dues Pertes. Teri valideoa por periocc at

; 'r, c C eros serS re no c,- recor, L. ic t it : z o n, r c- - rc- r ic c

corsE-L. c S C I CC ,a nos, e .ierc. cLe ucr c Z : F cZ E
nOtl. 1CUe z citr r , rOr N, z 0i plIloj-tlCi e cor en.ecec.r z e rifr in ; Cs

(se's r, eses- . ce sua oecs0 o o oenunciZ-Ic..

Z. A oerincie OL exrira Ao cest e Acoroc r,4c, 2fetar z concILsEc

daa a,%lcaces oL procrane s er e)ecLu;c, se1vC se a e s a e s

Cor. tret r:e. c, -erre c lsersarrer;tE.

Feito e rr - acs dies do mis de de
1987, em dols originals, nas lIfnguas portuguese e francesa, sendo

ambos os textos igualmente autinticos.

Pelo Governo Pela Organizaqdo Intemacional
da Repdblica Federativa do Trabalho:

do Brasil:
[Signed - Signj] [Signed - Signi]

ROBERTO DE ABREU SODRI FRANCIS BLANCHARD
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PROTOCOLE D'ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RIPUBLIQUE FItD1tRATIVE DU BR1tSIL ET L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL CONCERNANT LA
COOPERATION TECHNIQUE AVEC D'AUTRES PAYS D'AMt-
RIQUE LATINE ET LES PAYS D'AFRIQUE

Le Gouvernement de ]a Rdpublique f~drative du Brdsil et l'Organisation inter-
nationale du Travail,

Dor6navant d6signds Parties Contractantes,
Ddsireux d'ex6cuter en commun des programmes et des projets de coopdra-

tion technique dans les domaines relatifs aux questions de travail et aux questions
sociales, requis par d'autres pays d'Amdrique latine et par des pays d'Afrique, ddci-
dent de ce qui suit :

Article I
A l'initiative et A la demande d'une des Parties Contractantes, celles-ci pourront

collaborer A l'ex~cution de programmes et de projets de coopdration technique dans
les secteurs relatifs aux questions de travail et aux questions sociales qui seraient
requis, h l'initiative des Parties, par d'autres pays d'Am6rique latine et par des pays
d'Afrique.

Cette collaboration, en fonction des caract~ristiques particulikres des program-
mes et des projets requis, pourra se r~aliser soit sur le territoire du ou des pays
int6ress6s, soit au Brdsil, soit encore dans les locaux du BIT en d'autres pays.

Article II

Le Gouvernement de la Rdpublique Fddrative du Br~sil d6signera de son c6t6,
comme organismes comp~tents pour coordonner et ex6cuter les programmes et les
projets ddcoulant de l'application de cet Accord, le Minist~re des Relations Ext-
rieures et le Minist~re du Travail.

Article III

La collaboration entre les Parties Contractantes pourra porter principalement
sur les modalitds suivantes :

a) Envoi d'experts br~siliens pour collaborer A l'ex6cution de programmes et
projets approuv6s par les Parties Contractantes et par le Gouvernement du ou des
pays associ~s;

b) Soumission de candidatures d'experts brdsiliens pour participer A des mis-
sions techniques sp6cifiques ou pluridisciplinaires;

c) Prdparation, participation et execution communes de sdminaires, symposia
ou autres reunions de caractre national, sous-rdgional ou regional;

d) Promotion et exdcution communes de cours de formation et de sp6cialisa-
tion pour les directeurs, administrateurs, techniciens ou fonctionnaires d'organis-
mes responsables de la formation professionnelle, de la s6curit6 du travail, de la

I Entrd en vigueur le 4 octobre 1991. date de I'6change des notifications, conformment A l'article XI.
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politique de l'emploi, des normes du travail, des migrations et de tout autre domaine
sp~cialis6 du monde du travail et des questions sociales.

Article IV

Les apports ndcessaires A l'ex~cution des programmes et des projets qui font
l'objet de cet Accord pourront 6tre couverts par les sources suivantes:

a) Ressources humaines et matdrielles:

1) Du Bureau international du Travail;

2) D'institutions br6siliennes participant A des projets spdcifiques;

3) D'institutions du ou des pays associds.

b) Ressources financiires :

1) Fonds des budgets r6guliers ou sp&ciaux de l'Organisation;

2) Fonds du Gouvernement ou d'institutions brdsiliennes;

3) Fonds du Gouvernement ou d'organismes des pays associ6s A la coop6ration
des Parties Contractantes;

4) Dotations sp6ciales de pays tiers ou d'organismes internationaux.

Article V

Des accords compldmentaires au present Accord d6termineront les procdures
inh6rentes A la mise en euvre de chaque programme et projet.

Ces accords compl6mentaires d6tailleront, en plus de la description pr6cise des
objectifs A atteindre par le programme ou projet, les indications relatives aux acti-
vit~s A d~velopper, au nombre de postes d'experts et A la durde de leurs missions,
ainsi que les engagements, y compris financiers, des Parties Contractantes.

Article V1

Le Gouvernement de la R6publique Fddrative du Br6sil pr6s6lectionnera les
experts pr6vus aux alin6as a) et b) de l'Article III de cet Accord; de meme, il approu-
vera les curricula vitae des techniciens et des fonctionnaires du BIT et ceux des
techniciens et fonctionnaires du pays ou des pays, couverts par cet Accord, qui
participeront d'activit6 ex6cutde en territoire brdsilien.

Cette disposition ne s'appliquera pas A des participants, choisis par le Conseil
d'administration du BIT, des groupes employeurs et travailleurs, i des s6minaires,
symposia et r6unions similaires qui seront 6ventuellement r6alis6s au Br6sil.

Les curricula vitae des techniciens brdsiliens seront acheminds par voie diplo-
matique, au Bureau international du Travail qui les soumettra A la consid6ration des
autorit6s gouvernementales compdtentes du ou des pays associ~s.

Article VII

Dans le cadre des accords de base de coop6ration technique souscrits par
chaque gouvernement b6n6ficiaire, le BIT s'efforcera d'obtenir pour les experts
br6siliens les m~mes privileges, immunit6s et facilit6s que le gouvernement en ques-
tion accorde au personnel de rang 6quivalent affect6 par le BIT A des projets dans le
meme pays.
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Article VIII

A la fin de chaque programme (et projet) les Parties Contractantes feront un
rapport 6valuant les r6sultats atteints par les activitds entreprises.

Article IX

Sauf si les accords compl6mentaires le prdvoient autrement, les Parties Con-
tractantes pourront faire connaitre A des tiers les exp6riences et les r6sultats des
programmes (et des projets) ex6cutds.

Article X

Afin de coordonner l'ex6cution de cet Accord, les Parties Contractantes cons-
tituent un Groupe de travail mixte compos6 de reprdsentants du Bureau interna-
tional du Travail et du Gouvernement br6silien qui se r6unira chaque fois que les
Parties le jugeront n6cessaire. Lieu et date seront fix6s, dans chaque cas, par voie
diplomatique.

Le Groupe de travail mixte sera charg6 d'6valuer les programmes et les projets
en cours d'ex6cution et d'orienter les initiatives A mettre en ceuvre en vertu de cet
Accord.

Article XI

Le pr6sent protocole d'Accord entrera en vigueur au jour de l'6change de noti-
fication entre les deux Parties. Sa validit6 sera de 5 (cinq) ans, renouvelable tacite-
ment pour des p6riodes successives de m~me dur6e A moins qu'une des Parties
Contractantes n'informe l'autre, par voie diplomatique et en respectant un pr6avis
de 6 (six) mois au minimum, de son intention de le r6silier.

La r6siliation ou l'expiration de cet Accord ne compromettra pas la conclusion
des activit6s ou des programmes en ex6cution, sauf si les Parties Contractantes en
d6cident autrement.

FAIT A Gen~ve, le 29 juillet 1987, en deux versions portugaise et frangaise, les
deux textes ayant valeur authentique.

[Signs] [Signg]

Pour le Gouvernement Pour l'Organisation internationale
de la R6publique f6d6rative du Travail,

du Br6sil,

ROBERTO COSTA DE ABREU SODRt FRANCIS BLANCHARD

Ministre des Affaires ext6rieures Directeur g6n6ral
du Bureau international du Travail
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDER-
ATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE INTERNATIONAL
LABOUR ORGANISATION ON TECHNICAL COOPERATION
WITH OTHER LATIN AMERICAN COUNTRIES AND WITH
AFRICAN COUNTRIES

The Government of the Federative Republic of Brazil and the International
Labour Organisation (ILO), (hereinafter referred to as the "Contracting Parties"),

Desiring to execute jointly technical cooperation programmes and projects in
labour and social matters requested by other Latin American countries and by Afri-
can countries,

Have decided as follows:

Article I

1. Upon the initiative and the request of either Contracting Party, the Con-
tracting Parties may collaborate in carrying out such technical cooperation pro-
grammes and projects in areas related to labour and social matters as are re-
quested of either of the Parties by other Latin American countries and/or by African
countries.

2. This collaboration may be carried out either in the territory of the country
or countries concerned, in Brazil or on ILO premises in other countries, depending
on the particular characteristics of the programmes and projects requested.

Article II

The Government of the Federative Republic of Brazil hereby designates the
Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Labour as the competent bodies for
coordinating and executing on its behalf the programmes and projects to be under-
taken pursuant to this Agreement.

Article III

Collaboration between the Contracting Parties may take the form, principally,
of:

(a) The sending of Brazilian experts to collaborate in the execution of pro-
grammes and projects approved by the Contracting Parties and by the Government
of the country or countries concerned;

(b) Submission of the candidacies of Brazilian experts to participate in single-
purpose or multidisciplinary technical missions;

(c) Joint participation in and preparation and holding of seminars, symposia or
other national, subregional or regional meetings;

(d) Joint promotion and organization of training and specialized training
courses for executives, administrators, technicians and staff of entities responsible

I Came into force on 4 October 1991, the date of the exchange of the notifications, in accordance with article XI.
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for occupational training, on-the-job safety, employment policy, labour standards,
migration and other specialized areas of labour and social matters.

Article IV

Financing for the execution of programmes and projects covered by this Agree-
ment may be obtained from the following sources:

(a) Human and material resources:

1. The International Labour Organisation;

2. Brazilian institutions participating in specific projects;
3. Institutions in the country or countries concerned.

(b) Financial resources:

1. ILO budgetary or extrabudgetary funds;

2. Funds from the Brazilian Government or Brazilian institutions;
3. Funds from the Governments or institutions of the countries receiving cooper-

ation from the Contracting Parties;

4. Special donations from third countries or international organizations.

Article V

1. Supplementary agreements to this Agreement shall determine the proce-
dures to be followed for the implementation of each programme and project.

2. In addition to the precise description of the objectives of the programme or
project, these supplementary agreements shall provide details of the activities to be
carried out, the number of experts, the duration and the commitments, including
financial commitments, of the Contracting Parties.

Article VI

1. The Government of the Federative Republic of Brazil shall pre-select the
experts provided for in article III (a) and (b) of this Agreement; it shall also approve
the curriculum vitae of technicians and staff of ILO, and technicians and staff of the
country or countries covered by this Agreement, who are to participate in activities
carried out in the territory of Brazil.

2. This provision shall not apply to employer and worker participants chosen
by the Governing Body of ILO to attend seminars, symposia or similar meetings to
be held in Brazil.

3. The curriculum vitae of Brazilian technicians shall be forwarded through
the diplomatic channel to the International Labour Organisation, which shall submit
them, for consideration, to the competent governmental authorities of the country
or countries concerned.

Article VII

Within the framework of the basic agreements on technical cooperation signed
by beneficiary Governments, ILO shall seek to obtain for Brazilian experts the same
privileges, immunities and facilities as are accorded to personnel of equivalent rank
assigned by ILO to projects in the same country.

Vol. 1668. 1-28678



22 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1992

Article VIII

Upon completion of each programme, the Contracting Parties shall issue a final
report evaluating the results of the activities carried out.

Article IX

Unless the supplementary agreements provide otherwise, the Contracting Par-
ties may inform third parties of the experience and the results of the programmes
carried out.

Article X
1. In order to coordinate the implementation of this Agreement, the Con-

tracting Parties shall establish a Joint Working Group composed of representatives
of ILO and of the Brazilian Government, which may meet whenever the Parties
consider necessary. The place and date of meetings shall be set in each case through
the diplomatic channel.

2. The Joint Working Group shall be responsible for evaluating the pro-
grammes and projects being carried out and for guiding the action to be taken pur-
suant to this Agreement.

Article XI
1. This Agreement shall enter into force on the date of the exchange of notifi-

cation between the two Parties. It shall be valid for a period of 5 (five) years, and
shall be automatically renewable for successive five-year periods unless one of the
Contracting Parties informs the other, through the diplomatic channel and giving at
least 6 (six) months' advance notice, of its intention to denounce it.

2. The denunciation or expiry of this Agreement shall not affect the comple-
tion of ongoing activities or programmes, unless the Contracting Parties agree other-
wise.

DONE at Geneva on 29 July 1987, in two originals in the Portuguese and French
languages, both texts being equally authentic.

[Signed] [Signed]

For the Government For the International
of the Federative Republic Labour Organisation:

of Brazil:

ROBERTO COSTA DE ABREU SODRA FRANCIS BLANCHARD
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